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В учебно-методическом пособии рассматриваются грамматические 
вопросы перевода с польского языка на русский и с русского на поль-
ский. Цель пособия — рассмотреть основные грамматические средства 
языка переводимого произведения и языка перевода. В качестве упраж-
нений, направленных на развитие навыков практического перевода 
отглагольных существительных, существительных глагольного вида, 
причастных и деепричастных форм, личных местоимений в пособии ис-
пользованы отрывки из произведений польской и русской художествен-
ной литературы.

Пособие предназначено для обучающихся польскому языку по на-
правлениям «Лингвистика» и «Филология».
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